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Borges şi „Teatrul universal" 
După cum se ştie, una din ideile funda­

mentale fi cu mare circulaţie in lumea spec­
tacolului „modernist" *) o constituie teoria (şi 
practica) „teatrului universal".2) Contestind 
legile, valorile şi tradiţiile teatrului obişnuit, 
„teatrul universal" afirmă că : 

a) spre deosebire de teatrul obişnuit (şi 
— deei — desuet), care se întemeiază pe dra­
maturgie, „teatrul universal" nu mai are 
nevoie, pentru a se exprima, de text, întru-
cit orice gest sau vorbă posedă semnificaţie 
estetică ; 

b) spre deosebire de teătrul obişnuit (şi 
— deci — desuet), care trăieşte in anumite 
cadre (sală, scenă, amfiteatru, cafenea, gră­
dină, castel etc), „teatrul universal" n-are 
nevoie pentru a se exprima de nimic ; 

c) spre deosebire de teatrul obişnuit (şi 
— deci — desuet), care se bizuie pe talentul 
actoricesc, „teatrul universal" n-are nevoie 
pentru a se exprima de actori, întrucît orice 
ne-actor, fără excepţie, poate fi actor. 

Personal, nu m-am întrebat de unde au 
izvorît teoriile susamintite (deoarece cred că 
ştiu)3); alţi cercetători însă — nemulţumiţi 
de a cunoaşte originile generale ale fenome-
nidui — au căutat amănunte şi particulari­
zări : cine, clnd, unde, cum ? Astfel, J. L. 
Borges, care in cartea sa „Cronicile lui Bus-
tos Domecq", scrisă în colaborare cu A. Bioţj 
Casarcs, a întreprins o analiză exhaustivă a 
modernismelor (contemporane), formulează 
concluzia *) că cel dinţii actor dc „teatru 
tmiversal" ar fi un anume elveţian, actor şi 
impresar, MaximUicn Longuet. Aflînd cu to­
tul întîmplător f)x în anul 1932, de principiile 
lui Bluntschli (inovator artistic necunoscut, 
mort în 11)25, într-o joi, la ora 22) Longuet, 
spune Borges, «a înţeles întreaga lor valoare. 
Tinărul acesta care obţinuse bursa Bretzel, 
atît de greu de obţinut, pentru a studia şahul 
în Bolivia, a ars, precum Ilerman Cortes, 
piesele şi tabla şi, fără a mai trece măcar 
Rubiconid tradiţional care desparte Lausanne 
dc Ouchy, se lansă cu trup şi suflet întru 
aplicarea principiilor încredinţate paternităţii 
de Bluntschli. El adună, în odaia din spatele 
brutăriei sale. un grup ales cu grijă şi destul 
de restrîns de ..iluminaţi", care nu numai că 
deveniseră executorii testamentari ai ceea ce 
numim astăzi ..mesajul bluntchlian" dar por­
niră să-l pună în practică... Această echipă 
îndrăzneaţă care, fără îndoială, înscrisese pe 
stindardul său. în chip de lozincă : „Să cu­
cerim strada!"0) înfruntă pe dată şi fără 

şovăiri riscurile pe care le implica nepăsarea 
publică. Evitînd, pentru a nu se înjosi, pro­
paganda sau afişele pe ziduri, ea (echipa) 
se îndreaptă cu pas hotărît (erau o sulă de 
oameni) spre strada „Beau Sejour". Bineîn­
ţeles, oamenii n-au pornit cu toţii buluc, din 
brutăria sus amintită : unul venea liniştit 
dinspre sud, altul din Nord—Vest, cutare pe 
bicicletă, ciţiva în tramvai, ciţiva, în sfîrşit, 
ducindu-şi în mină pantofii pingeliţi. Nimeni 
nu bănui nimic. Oraşul se uita la ei ca la 
nişte trecători oarecare. Conspiratorii, slăpiniţi 
de-o disciplină exemplară, nu se salutau în­
tre ei şi nici măcar nu-şi făceau cu ochiul. 
X se plimbă pe străzi. Y intră în birouri şi 
prăvălii. Z puse o scrisoare la cutie. Charles 
sau Charlotte cumpără nişte tutun şi porni 
să fumeze. Legenda zice că Longuet rămă­
sese acasă, rozindu-şi nervos unghiile şi aş-
teptînd telefonul care urma să-l încunoştiin-
ţeze, insfirşit, despre rezultatul întreprinderii : 
succesul de stimă sau eşecul total. Cititorul 
cunoaşte rezultatul. Longuet dăduse o lovi­
tură mortală teatrului cu recuzită şi tirade : 
noul teatru se născuse.*» 

Unii cunoscători într-ale scenei contempo­
rane afirmă că povestirea borgesiană reflec­
tă (in esenţă, fireşte) naşterea şi realitatea 
..teatrului universal". 

Alţii, dimpotrivă, susţin (chiar cu indig­
nare) că paginile lui Borges şi Casares con­
stituie, asemeni celorlalte texte din cartea 
despre care vorbim, o parodie a „modernis­
mului" artistic de tipul T.V. (teatrul uni­
versal). 

După părerea mea, ambele puncte de ve­
dere sînt deopotrivă de întemeiate : parodia 
realităţii în discuţie oglindeşte cu fidelitate 
realitatea parodiei. 

N O T E 

*) Noţiune care nu trebuie confundată în 
nici un chip cu aceea de „modern". 

2) Denumirea aparţine lui J . L. Borges. 
Dar fenomenul e cunoscut şi sub alte denu­
miri . 

3) In general. 
4) Poate discutabilă. 
B) Din ziarul „Le petit Vaudois". 

6) I n franceză, gagnons la rue posedă 
încă un înţeles nu mai puţin semnificativ. 
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